


ПРОЄКТ ДОГОВОРУ

ДОГОВІР № 
про закупівлю товарів 
 

 	м. Гребінка 						«_____» _____________ 2023 року 
 

 	Відділ освіти виконавчого комітету Гребінківської міської ради, в особі начальника відділу освіти Радченко Лесі Миколаївни, що діє на підставі  Положення про відділ освіти виконавчого комітету Гребінківської міської ради від 25 листопада 2021 року № 1419, (далі Замовник), з однієї сторони, і ________________________________________, в особі ____________________________________________________________, що діє на підставі ___________________________________________ у ( далі – Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали цей договір про таке ( далі – Договір ):

I. Предмет договору
     1.1. Постачальник зобов'язується у 2023 році поставити Замовнику - товар: код               ДК 021:2015 -09130000-9 - Нафта і дистиляти (Пально – мастильні матеріали (бензин          А-95)), а Замовник - прийняти і оплатити такі товари.
[bookmark: _Hlk96934395]      1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) товару: код ДК 021:2015 - 09130000-9 - Нафта і дистиляти (Пально – мастильні матеріали (бензин  А-95)).
[bookmark: _Hlk96934449]     1.3. Кількість товару: Бензин А-95 – 30 л.
     1.4. Країна походження товару: _________________________________________________.
     1.5. Обсяги закупівлі товарів можуть  бути зменшені залежно від реального фінансування видатків шляхом укладання додаткової угоди.
      1.6. Загальна кількість товару, що передаються за цим договором у власність Замовника, сторонами не обмежується і визначається на підставі фактичного обсягу поставленого (переданого у власність) товару. Кількість Товару, поставленого Постачальником та прийнятого Замовником в рамках кожної поставки, фіксується в видаткових накладних. Поставка Товару в рамках цього Договору проводиться окремими «погодженими об’ємами». «Погоджений об’єм», надалі «Об’єм» - обумовлена  Постачальником та Замовником кількість Товару, визначена Сторонами і зазначена в видатковій накладній.
     1.7. Бюджетні зобов’язання за договором виникають у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань.

II. Якість товарів
     2.1. Постачальник  повинен передати (поставити) Замовнику товари за  цим Договором, якість яких відповідає вимогам ДСТУ, іншим чинним стандартам і технічним умовам на відповідний вид Товару. Якість Товару повинні підтверджувати сертифікати, оформлені належним чином. 

III. Ціна договору
     3.1. Сума цього Договору становить ________________грн. (_______ грн.___ коп.), в тому числі ПДВ/без ПДВ (________________грн.)
3.2. Ціна за одиницю товару  (1 літр) становить: Бензин А-95-____ грн.
     3.3. Ціна за Товар (в т.ч. за одиницю Товару) визначається Сторонами в накладних та включая в себе також i вартість його зберігання до моменту повернення зі зберігання Замовнику.
3.4. Сторони домовились, що визначені вище суттєві умови щодо ціни та вартості Товару в частині її підвищення можуть бути переглянуті за взаємною згодою сторін на підставах, прямо передбачених нормами діючого законодавства щодо здійснення державних закупівель та за наявності письмового звернення Постачальника з наданням ним документального обґрунтування підвищення ціни. Належними документами для обґрунтування збільшення ціни за одиницю товару при зростанні рівня середніх цін на товар є довідки, видані територіальними підрозділами Торгово-промислової палати  та іншими органами, установами, організаціями, які уповноважені надавати відповідну інформацію.
3.5. Загальна сума цього договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

                                               IV. Порядок здійснення оплати
    4.1. Оплата за Товар, поставлений згідно даного Договору, здійснюється Замовником шляхом переказу грошових коштів на поточний рахунок Постачальника у порядку та у термін, передбачений в даному Договорі.
    4.2. Постачальник зобов'язується при зміні банківських реквізитів, зазначених у цьому Договорі, своєчасно у письмовій формі повідомляти Замовника про їх зміну, що Сторони оформлюють Додатковою угодою. У разі недотримання Постачальником умов цього пункту, він несе ризик настання несприятливих наслідків.
     4.3. Розрахунки проводяться в строки та порядку відповідно до діючого в Україні бюджетного законодавства протягом 15 календарних днів після поставки товару, підписання видаткової накладної в межах наявного фінансування. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за товар здійснюється протягом 5-ти банківських днів з дати отримання Замовником коштів бюджетного призначення на фінансування товару на поточний рахунок Замовника. Будь-які штрафні санкції в такому випадку до Замовника не застосовуються.
    4.4 Розрахунки за Товар проводяться в гривнях шляхом перерахування коштів на поточний рахунок Постачальника.

V. Поставка товарів. Порядок та умови зберігання товару.
     5.1. Строк (термін) поставки товарів з моменту підписання договору і до 31.12.2023 року.
[bookmark: _Hlk60309072]     5.2. Місце поставки (передачі) товару: Автозаправні станції (власні, орендовані, суборендовані або партнерські) Постачальника розташовані по території України, (не менше однієї діючої АЗС) на відстані, що не перевищує 10 км від м. Гребінка Полтавської області.
     Відпуск Товару здійснюється в межах заявленої кількості.
    5.3.	Товар, придбаний Замовником за цим Договором, передається Постачальнику на зберігання згідно з актом прийому-передачі Товару на зберігання, який підписується уповноваженими представниками обох сторін в момент набуття Замовником права власності на Товар. В даному випадку Постачальник несе відповідальність за якість Товару та його належне зберігання до моменту повернення Товару із зберігання.
    5.4.	Товар повертається (видається) Замовнику зі зберігання лише на підставі та в обмін на Талони, видані Постачальником Замовнику по факту пред’явлення Талонів на A3C Постачальника.
     5.5.	Протягом терміну (строку) зберігання право власності на Товар від Замовника до Постачальника не переходить.
     5.6.	Постачальник вправі за згодою Замовника використовувати Товар, переданий йому на зберігання, у власній господарській діяльності.
     5.7.	Замовник зобов’язується отримати Товар зі зберігання у термін (строк), вказаний на Талоні на отримання Товару.
     5.8.	Постачальник зобов’язується повертати Замовнику Товар зі зберігання лише у термін (строк), вказаний на Талоні на отримання цього Товару.
     5.9.	Зберігання та видача (передача) Товару зі зберігання здійснюється на автозаправних станціях (A3C). 
   5.10.	Видача (передача) Товару зі зберігання Замовнику проводиться окремими партіями та лише за умови ïx фактичної наявності на автозаправній станції Постачальника на момент проведення операції з видачі (передачі) Товару зі зберігання.
   5.11.	Видача (передача) Товару зі зберігання Замовнику підтверджується фактом отоварювання Талону (тобто повернення Постачальнику Талону в обмін на виданий (переданий) ним Товар зі зберігання).
   5.12.	На вимогу однієї із Сторін, може бути проведено звірення розрахунків за відпущений Товар за цим Договором, про що Сторонами складається відповідний Акт звірки.
  

VI. Права та обов'язки сторін
     6.1. Замовник зобов'язаний:
     6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі (при наявності бюджетного фінансування) сплачувати за поставлені товари;
     6.1.2. Приймати поставлені товари згідно з розрахунками та накладними;
     6.1.3. Інші обов'язки: 
     Відпуск Товару здійснюється, тільки після пред’явлення бланків – дозволів (талонів) з дійсним терміном дії. Замовник зобов’язується отримати сплачені товари протягом терміну їх дії.
     6.2. Замовник має право:
     6.2.1. Достроково розірвати цей Договір  у  разі  невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 30 (тридцять) днів;
     6.2.2. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;
     6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
     6.2.4  Зобов’язується брати бюджетні зобов’язання в межах затверджених бюджетних асигнувань для здійснення оплати за спожитий Товар.
     6.2.5. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки (у разі наявності), підписів тощо);
     6.2.6. Інші права:
     Право власності на Товар виникає у Замовника з дати оплати за Товар відповідно до умов цього Договору. 
     У випадку виникнення претензій за якістю поставленого товару, відмовитися від приймання товару неналежної якості, про що повинен бути складений акт. Присутність представника Постачальника при цьому обов’язковий.
     6.3. Постачальник зобов'язаний :
     6.3.1. Відпускати Товар Замовнику в обмін на Талони на всіх A3C за винятком випадків, коли робота A3C припинена в результаті аварій, технічної перерви, відсутності Товару, дій органів влади a6o обставин непереборної сили;
     6.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких  відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору;
[bookmark: _Hlk60309176]     6.3.3. Інші обов'язки :
  При підписанні цього Договору Постачальник гарантує відпуск товару: код ДК 021:2015 - 09130000-9 - Нафта і дистиляти (Пально-мастильні матеріали (бензин А-95)) цілодобово через мережу АЗС (власні, орендовані, суборендовані або партнерські) на підставі одноразових відомостей, або бланків-дозволів (талонів), або скретч–карт тощо та на підтвердження свого зобов’язання, яке виникає із умов цього Договору, видає Замовнику одноразові відомості, або бланки-дозволи (талони), або скретч–карти тощо на Товар. 
   Термін дії талонів  або скетч-карт повинен бути не менше 6 місяців.
   За умови закінчення терміну дії талонів Постачальник зобов’язаний здійснити обмін або пролонгувати термін їх  дії до повного використання.
     Постачальник зобов’язується замінити партію неналежної якості (при невідповідності якості та марки палива виявленого шляхом лабораторного аналізу), впродовж 3-х робочих днів з моменту отримання обґрунтованої претензії від Замовника.
     6.4. Постачальник має право:
     6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі (при наявності бюджетного фінансування) отримувати  плату  за поставлений товар;
     6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Замовника;
     6.4.3. Інші права:
     Постачальник видає одноразові відомості, або бланки-дозволів (талони), або скретч–карти Замовнику відповідно за умови пред’явлення довіреності на отримання відповідного товару.





VII. Відповідальність сторін
     7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України та цим Договором. 
     7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі товару за бюджетні кошти Постачальник сплачує Замовнику штрафні санкції (неустойка, штраф, пеня) у розмірі подвійної облікової ставки НБУ. 
     7.3. У   разі  прострочення Постачальником строку поставки Товару Замовник має право вимагати, а  Постачальник  зобов'язаний  сплатити 0,5% від вартості непоставленого Товару за кожний день прострочення поставки Товару.
                                              VIIІ. Оперативно-господарські санкції
      8.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
     8.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
               ●        якості поставленого Товару;
               ●   розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
               ●   розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
     8.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
      8.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  __________________________________), передбачений цим договором про закупівлю. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.
.
ІХ. Обставини непереборної сили (форс-мажор)
    9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
    9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі).   
       Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
    9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
          Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
     9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
    9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають  повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
    9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
    9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
9.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з розповсюдженням COVID-19 на території України, тому згідно з пунктом 9.1 розділу 9 «Обставини непереборної сили  (форс-мажор)» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

X. Вирішення спорів
     10.1. У випадку виникнення  спорів  або  розбіжностей  Сторони зобов'язуються   вирішувати  їх  шляхом  взаємних  переговорів  та консультацій. 
     10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
     10.3. При виявленні невідповідності якості товару відпущеного Замовнику, останній обов’язково повинен проінформувати про виявлену невідповідність протягом 24 годин з моменту відпустку неякісного товару. Замовник має право подати претензії про недоліки відпущеного товару не пізніше наступного дня, в якому було здійснено відпуск.
  


XІ. Строк дії договору
   11.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 31 грудня 2023року. 

XIІ. Порядок зміни умов договору. Інші умови.
     12.1. Зміна умов Договору в односторонньому порядку не допускається. Договір може бути змінений тільки за письмовою згодою Сторін відповідно до вимог чинного законодавства України шляхом укладання Додаткової угоди.
    12.2. Учасник самостійно несе усі витрати пов’язанні з укладанням та виконанням Договору.
    12.3. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
    12.4. Договір укладено при повному розумінні сторонами предмету Договору та всіх його умов, в тому числі щодо джерел фінансування закупівлі  та строків оплати, що залежить від бюджетного фінансування.
    12.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
    12.6. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю, шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій / електронній формі.
  12.7. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
  12.8. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись з нею чи надати аргументовану відмову.
  12.9. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором про закупівлю або законом. В той же час, цей договір про закупівлю може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.
  12.10. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена у розділі „Реквізити даного договору“. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
  12.11. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами.
  12.12 Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому договору про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
  12.13. Замовник є неприбутковою бюджетною установою. Учасник є платником податків _______________________ (вказати податковий статус).
  12.14. Сторони не мають права передавати права та обов’язки за Договором без попереднього письмового погодження Сторін Договору.
  12.15. Договір укладено державною мовою у двох автентичних примірниках, по одному примірнику для кожної з Сторін.
XIIІ. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
     Замовник									Постачальник

	Відділ освіти виконавчого комітету Гребінківської міської ради
Місцезнаходження: вул. Гребінки Євгена, 9, м. Гребінка, Полтавської  обл., 37400                                                     
Банківські реквізити: 
[bookmark: _GoBack]IBAN:UA158201720344250002000159283
в ДКСУ м. Київ                                                
Код ЄДРПОУ 41844913                                                                             
e-mail: osvitagrebinkaotg@gmail.com
Тел. (05359) 91267
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